
I. Teil.

Einleitung.
Die vorliegende Abhandlung beabsichtigt nicht, eine erschöpfende

Darstellung aller französischen Fremdwörter zu geben, die ins
Deutsche eingedrungen sind und umgekehrt. Sie will aber doch einen
möglichst großen Kreis dieser Wörter in Betracht ziehen und für
den gebildeten Laien in völlig ungezwungener Weise, wenn auch
nach gewissen sachlichen Grundsätzen geordnet, ein einigermaßen
genaues Bild der entlehnten Wörter entwerfen. Kurze etymologische
Exkurse waren dabei gelegentlich unvermeidlich.

Das Anschwellen des Stoffes gestattete nicht ausführlicher zu
werden, zumal für Programmarbeiten nur beschränkte Mittel zur
Verfügung stehen. Manche interessante Beobachtung konnte hier,
in Bücksicht auf die gewählte Form der Darstellung, nicht weiter
verfolgt werden. Auch mußte eine Zweiteilung vorgenommen werden.
In Teil I werde ich zunächst die französischen Fremdwörter im
Deutschen behandeln. Teil XI wird später folgen und zwar in
anderer Form. An Abkürzungen habe ich die allgemein üblichen
gewählt.
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